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Artikel 9. « 
- De i nærværende Konventions Artikler 2, 5 og 6 omhandlede Overtrædelser skulle 

være offentlig Paatale undergivne. « , 

. Artikel 10. 
Overtrædelser af nærværende Konvention kunne konstateres ved alle deVevismidlerI 

som tilstedes i det Lands Lovgivning, i hvilket den Domstol, der har erholdt Sagen til 
Paakjendelsa har sit Sæde. « 

Naar Cheferiie for en af de høie kontraherende Parters Krigsskibe eller særlig 
med dette Hverv forsynede Skibe have Grund til tro, at der af et andet Skib end et 
Krigsskib er begaaet Brud paa de i nærværende Konvention foreskrevne Forholdsregler, 
kunne de forlange, at Kapitainen eller Skibsforeren skal forevise dette Skibs offieielle Na- 
tionalitetsbeviser. Om denne Forevisiiiiig stal der strax gjøres en kort Bemærkning paa 
de frenilagte Aktstykken l 

Desuden skulle Protokoller kunne optages af de næviite Chefer, uden Hensyn til 
det mistænkte Skibs Nationalitet Disse Protokoller skulle føres i det Lands Sprog, hvortil 
den Skibschef hører, som optager dem, og under de i dette Land brugelige Former; de 
skulle kunne tjene som Bevismiddel i det Land, hvor de blive paaberaabte, og i Henhold 
til dette Lands Lovgivning De Anklagede og Vidner1ie skulle være berettigede til at tilføie 
eller lade tilføie, i deres eget Sprog, alle de Forklaringer, som de maatte finde hensigts- 
mæssigez disse Erklæriiiger skulle forsynes med behørig Underskrift l 

Artikel 11.« 
Ved Overtrædelser af Bestemmelser i iiærværende Koiiventio1i skal Retsforfølg- 

ningen og Do1nfældelsen stedse finde Sted paa saa hurtig en Maade, som de gjældende 
Love og Anordninger tillade. » 

» Artikel 12. c « - 
Nt , De hoiejjkontrahereiide Parter forpligte sig til at træffe«eller forelægge vedkom- 

niende lovgivende Myndigheder Forslag til de ii»ødve»iidige Foraustaltniiiger for at sikkre 
Udforelsen af nærværende Konveution »o« navnlig til xgastsættelse af Straf af Fængsel 
eller Boder eller begge disse Straffe i Forening for em, som maatte overtræde Be- 
stemmelserne i Artiklerne S. S og 6. » « » 

« Artikel 13. 
De høie kontraherende Parter skulle meddele hinanden de Love angaaende Gjen- 

standen for nærværende Konventiomx som enten allerede maatte være udstedte i deres 
Stater, eller som, senere maatte blive det. l 

« Artikel l4. 
Der er aabnet de Stater, som ikke have deltaget i nærværende Konvention, Ad- 

gang til paa Begjæring at tiltræde den. Denne Tiltrædelse skal ad diplomatisk Bei med- A 
deles den franske Republiks Regjeriug og af denne de øvrige Regjeringen som have 
undertegnet. 

« Artikel «15. « 
Det er en Selvsølge, at Bestemmelserne i nærværende Konvention i ingen Hen- 

seende indskræiike Krigsførendes Handlefrihed. 
L 

l 
« · Artikel 16. « 

Nærværende Konvention fkal- træde i Kraft fra den Dag at regne, som de høie 
kontraherende Parter maatte komme overens om. 

Den skal forblive gjældende i fem Aar fra den nævnte Dag at regne og, saafrenit 
ingen af de høie kontraherende Parter tolv Maaneder før Udløbet af det nævnte Tids- 
rum afzfeni Aar maatte have tilkjendegivet sin Hensigt at sætte den ud af Virksomhed, 
vedblive, at være gjældende et Aar endnu og saaledes stadig fra Aar til Aar! 

Skulde Konventionen blive opsagt af en af de Magter, der have undertegnet den, 
skal denne Opsigelse kun have nogen Virkning for dens eget Vedkommende. 
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